
 

 

No. of hours- 60(Theory- 45 hrs.+Tutorials-15 hrs.) 

Credit distribution, Eligibility and Pre-requisites of the Course 
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course 

Eligibility 
criteria 
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course 
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offering the 
course Lecture Tutorial Practical/ 

Practice 

Byabaharik 
Anubad 

 

4 

 

3 

 

 

1 

 

0 

Working 
knowledge 
in Bengali 
Language 

None Bengali 

 

Learning Objectives: 
To introduce the basic features and types of Translation, Trans- creation, Transliteration, and 
practical translation. 
 
Learning Outcomes: 
This course will enable the students to understand the basic features of translation and develop the 
ability of practical translation. 
 
SYLLABUS OF GE 
 
Unit – I (15 hours) 
অনুবােদর সাধারণ পিরচয়, আক্ষিরক ও মুক্ত অনুবাদ, সািবর্ক ও সীিমত অনুবাদ 
Unit – II (10 hours) 
রূপান্তরণ, অনুসৃিষ্ট, িলপ>ন্তরণ 
Unit – III (5 hours) 
অনুবােদর জন> রচনার িনবর্াচন ও িবেশ্লষণ 
Unit – IV (15 hours) 
অনুবাদ: ইংেরিজ ও িহিন্দ েথেক বাংলায় অনুবাদ 
Practical component (if any) - NIL 
Essential/recommended readings: 

GENERIC ELECTIVES (GE)   

Byabaharik Anubad 



উদয় নারায়ণ িসংহ, ২০২২, অনুবাদতেত্তব্র ভূিমকা, বঙ্গিবদ>া গৰ্ন্থমালা, কলকাতা  

েনতািজ সুভাষ মুক্ত িবশব্িবদ>ালয় কতৃর্ক পৰ্কািশত সংকলন, চতুথর্ পুনমুর্দৰ্ণ : আগস্ট ২০১৮ 
 
Suggestive readings: 
শওকত েহােসন ও শরিমন িনশাত (সম্পাঃ), ২০১৯, হালখাতা, বাংলােদেশর অনুবাদ িবষয়ক পৰ্বন্ধ সংখ>া, ১৩তম 

বষর্, ২য় ও ৩য় েযৗথসংখ>া, ঢাকা  

হায়াৎ মামুদ, ২০০৭, েবঈমান তজর্মা, চারুিলিপ, ঢাকা   
Chaudhuri, Sukanta. 1999, Translation and Understanding, Oxford University Press, New Delhi  
 
Examination scheme and mode: Subject to directions from the Examination 
Branch/University of Delhi from time to time. 
 


